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odgovornosti

> B UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 1324/2007
z dne 12. novembra 2007

o spremembi Uredbe (ES) §t. 2535/2001 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) st.
1255/1999 glede uvoznega rezima za mleko in mle¢ne proizvode ter o odprtju tarifnih kvot

(UL L 294, 13.11.2007, str. 14)

popravljena z:
»Cl1 Popravek, UL L 11, 15.1.2008, str. 23 (1324/2007)
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UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 1324/2007
z dne 12. novembra 2007

o spremembi Uredbe (ES) st. 2535/2001 o podrobnih pravilih za
uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 1255/1999 glede uvoznega reZima
za mleko in mle¢ne proizvode ter o odprtju tarifnih kvot

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1255/1999 z dne 17. maja 1999 o
skupni organizaciji trga mleka in mle¢nih izdelkov (!) in zlasti ¢lena 26
(3) in ¢lena 29(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) 'V skladu s ¢lenom 14(1) Uredbe Komisije (ES) §t. 2535/2001 ()
se vloge za uvozna dovoljenja za kvote, ki se upravljajo v skladu
z dolocbami poglavja I naslova 2 navedene uredbe, lahko vloZijo
le v prvih 10 dnevih vsakega SestmeseCnega obdobja. Med
obdobjem za vlozitev vloge se ne sme izvajati nobenega uvoza,
dokler Komisija ne dolo¢i obsega, v katerem se lahko izdajo
dovoljenja v skladu s c¢lenom 7(2) Uredbe Komisije (ES) Sst.
1301/2006 z dne 31. avgusta 2006 o doloc€itvi skupnih pravil
za upravljanje uvoznih tarifnih kvot za kmetijske proizvode, ki
se upravljajo s sistemom uvoznih dovoljenj (}). Da bi omogod¢ili
izvajanje uvoza od zacetka kvotnega podobdobja, je primerno
pospesiti obdobja zahtevkov in prilagoditi zadevne dolocbe,
vkljuéno s tistimi o sporoc¢anju odobrenih uvoznikov.

(2)  Uredbo (ES) §t. 2535/2001 je zato treba ustrezno spremeniti.

(3)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Upravljalnega odbora
za mleko in mle¢ne proizvode —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) st. 2535/2001 se spremeni:

1. V ¢lenu 9 se ,,1. junij* nadomesti s ,,1. maj;

2. V clenu 10 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
»1. Do 20. maja vsako leto drzave ¢lanice v skladu z odstavkom 3
spodaj posljejo svoje sezname odobrenih uvoznikov Komisiji, ki jih

posreduje pristojnim organom drugih drzav ¢lanic.

Le uvoznikom s tega seznama je dovoljeno, da v skladu s ¢leni 11
do 14 od 1. junija zaprosijo za dovoljenja za uvoz v obdobju od 1.
julija do naslednjega 30. junija.;

3. V clenu 14 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l.  Vloge za dovoljenja se lahko vlozijo izklju¢no:

() UL L 160, 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) §t. 1152/2007 (UL L 258, 4.10.2007, str. 3).

(®» UL L 341, 22.12.2001, str. 29. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 980/2007 (UL L 217, 22.8.2007, str. 18).

(®) UL L 238, 1.9.2006, str. 13. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo
(ES) st. 289/2007 (UL L 78, 17.3.2007, str. 17).
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(a) od 20. do 30. novembra, za vsak uvoz v obdobju od 1. januarja
do naslednjega 30. junija;

(b) od 1. do 10. junija, za vsak uvoz v obdobju od 1. julija do 31.
decembra istega leta®;

4. V ¢lenu 16 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3.  Z odstopanjem od c¢lena 23 Uredbe (ES) §t. 1291/2000 uvozna
dovoljenja veljajo samo za podobdobje, za katero so bila izdana. V
uvoznem dovoljenju je v polju 24 naveden eden od vnosov iz
Priloge XX.“;

5. Priloga k tej uredbi se vstavi kot Priloga XX.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



2007R1324 — SL — 16.11.2007 — 000.001 — 4

Vnosi iz ¢lena 16(3)

— v bolgarscini:

— v Spanscini:

— v Cescini:

— v danscini:

— v nemscini:

— Vv estonscini:

— v grscini:

— v anglescini:

— Vv francoscini:

— v italijanscini:

— v latvij$cini:

— v litovscini:

— v madzZarscini:

— v maltescini:

— vV nizozemscini:

— v poljscini:

— v portugal$cini:

— v romunscini:

— v slovascini:

— v slovenscini:

— v finscini:

— v Svedscini:

PRILOGA
»PRILOGA XX

BAIMAHO OT [aTa Ha MBPBUS JIEH OT Mojamnepuonal 1o
[mata Ha mocienHUS IEH OT MOANepuozal

valido desde el [fecha del primer dia del subperiodo] hasta
el [fecha del ultimo dia del subperiodo]

platné od [prvni den podobdobi] do [posledni den podob-
dobi]

gyldig fra [datoen for den forste dag i delperioden] til
[datoen for den sidste dag i delperioden]

giiltig vom [Datum des ersten Tages des Teilzeitraums] bis
[Datum des letzten Tages des Teilzeitraums]

kehtiv alates [alaperioodi alguskuupdev] kuni [alaperioodi
16pukuupéev]

WOYVEL OO [NpEpOUNVIDL TG TPAOTNG MUEPAG TNG VIOTE-
ptodov] g [nuepounvio TG TEAELTOIOG TMUEPOAS TNG
VIOTEPLOSOV]

valid from [date of the first day of the subperiod] to [date
of the last day of the subperiod]

valable du [date du premier jour de la sous-période] au
[date du dernier jour de la sous-période]

valido dal [data del primo giorno del sottoperiodo] al [data
dell’ultimo giorno del sottoperiodo]

speka no [apaksperioda pirmas dienas datums] Iidz [apak-
$perioda pédgjas dienas datums]

galioja nuo [pirmoji laikotarpio diena] iki [paskutiné laiko-
tarpio diena]

érvényes [az alidészak elsd napjal-tol/tdl [az alidészak
utols6 napjal-ig

Validu mid-[data ta’ l-ewwel jum tas-subperjodu] sad-[data
ta’ l-ahhar jum tas-subperjodu]

geldig van [begindatum van de deelperiode] tot en met
[einddatum van de deelperiode]

wazne od [data — pierwszy dzien podokresu] do [data —
ostatni dzien podokresu]

eficaz de [data do primeiro dia do subperiodo] até [data do
ultimo dia do subperiodo]

valabila de la [data primei zile a subperioadei] pana la
[data ultimei zile a subperioadei]

platna od [datum prvého dna ciastkového obdobia] do
[datum posledného dna ciastkového obdobia]

velja od [datum prvega dne podobdobja] do [datum
zadnjega dne podobdobja]

voimassa [osajakson ensimmdinen péivd]-{osajakson
viimeinen péivi]

giller fran och med [delperiodens forsta dag] till och med
[delperiodens sista dag]*“



